D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: jADVERTENCIA! P: ATENCAO! DK: ADVARSEL!
S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNENI! PL: OSTRZEZENIE! GR: TPOEIAOMOTHXH!
RUS: BHUMAHWE! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: BHUMAHWE! RO: AVERTISMENT!
UA: YBATA! EST: HOIATUS! LT: |SPEJIMAS! LV: BRIDINAJUMS! AR: ! >3

D: Informationen bitte aufbewahren. Nur mit Wasser fiillen, keine anderen Fliissigkeiten verwenden. Aus hygienischen Griinden empfehlen wir,
das Spielzeug nach Gebrauch vollstandig zu entleeren und zu trocknen. Der Auf- und Abbau ist von Erwachsenen durchzufiihren.

GB: Please keep this information. Only fill with water, do not use any other liquids. For hygiene reasons we recommend that the toy is fully emp-
tied and dried after use. Assembly and disassembly are to be carried out by adults.

F: Veuillez conserver les informations. N'utiliser que de 'eau. N'employer aucun autre liquide. Pour des raisons d’hygiene, nous vous recomman-
dons de vider complétement le jouet aprés usage et de le sécher. Le montage et le démontage doivent étre effectués par des adultes.

I: Conservare le informazioni. Riempire solo con acqua, non usare altri liquidi. Per motivi igienici si consiglia, dopo I'uso, di vuotare completamente
il giocattolo e di asciugarlo. Lassemblaggio e il disassemblaggio devono essere eseguiti da un adulto.

NL: Informatie s.v.p. bewaren. Alleen met water vullen, geen andere vloeistof gebruiken. Om redenen van hygiéne adviseren wij, het speelgoed
na gebruik volledig te legen en te drogen. Montage en demontage dienen door een volwassene te worden uitgevoerd.

E: Conservar las informaciones. Slo llenar con agua, no usar otros liquidos. Por razones de higiene, recomendamos que se vacie y seque el juguete
completamente después de utilizarlo. Solo los adultos pueden efectuar los trabajos de montaje y de desmontaje.

P: Por favor, gurdar estas informagdes. Encher s6 com dgua. Nao usar outros liquidos. Por razes de higiene, recomendamos que o brinquedo seja
completamente esvaziado e seco apds a sua utilizacao. A montagem e desmontagem devem ser executada por adultos.

DK: Opbevar informationer. Ma kun fyldes med vand, anvend ingen andre vaesker. Af hygiejniske grunde anbefaler vi, at tsmme og tarre legetajet
fuldstaendigt efter brug. Samling og adskillelse skal foretages af voksne.

S: Var vanlig och spara informationen. Fyll endast med vatten, anvénd inga andra vatskor. Av hygieniska skal rekommenderar vi att efter anvand-
ning tomma leksaken fullstandigt och att torka den. Montering och demontering mdste goras av vuxna.

FIN: Sdilyta tiedot. Tayttdkda ainoastaan vedelld, dlkdd kayttakd muita nesteitd. Hygieenisistd syista suosittelemme veden poistamista leikki-
kalusta kayton jalkeen ja leikkikalun kuivaamista. Kokoaminen ja purkaminen tulee antaa aikuisen henkildn tehtavéksi.
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N: Vennligst oppbevar informasjonene. Fyll kun med vann, bruk ikke noen andre vasker. Av hygieniske grunner anbefaler vi at leketayet etter
bruken temmes fullstendig og at det tarkes. Montering og demontering ma foretas av voksne.

H: Kérjiik, 6rizze meg az informacidkat. Tisztitdsa: elemes jatékok esetén szdraz ruhdval, mdanyag jatékoknal langyos, szappanos vizzel. Csak vizzel
toltse meg, mas folyadékot ne haszndljon. Higiéniai okokbdl azt javasoljuk, hogy a jatékszert haszndlat utdn teljesen iiritse ki és szdritsa meg. Az
dssze- és szétszerelést felndtteknek kell elvégezni.

(Z: Informace prosim uschovejte. Tuto pistoli pInit jen vodou. NepouZivat jiné kapaliny. Z hygienickych dtvodii doporucujeme hracku po pouziti
zcela vyprdzdnit a vysusit. Montaz a demontaZz musi provést dospéld osoba.

PL: Prosze zachowac niniejsze informacje. Napetnia¢ tylko woda, nie stosowac zadnych innych cieczy. Ze wzgledow higienicznych zalecamy zupet-
ne opréznienie i osuszenie zabawki po uzyciu. Montaz i demontaz powinny przeprowadzac tylko osoby doroste.

GR: NMapakaheiode omwe dratnprioete Ti¢ mnpogopiec. To yepiCete povo pe vepo, pnv xpnotporoleite dMa vypd. Ma AOyoug LYIEWNG GUVIOTOUHE
petd amd kdbe xpron va adeidlete mijpwe To mayvidl kat va To oTeyvwvete. H ouvappohdynon kat amoouvappoAdynon mpEmelL va yivetal ano
eVIMKE.

RUS: Mpocum coxpaHuTb MHdopmaLuio. HanonHATb ToNbKo BOJOIA, He MONb30BaTbCA HUKAKUMY APYrvMU XUAKOCTAMU. U3 FurneHnyeckux
coobpakeHnil coBeTyem Bam onycTowwmTb 1 BbICYLUMT MTpYLLKY Moce urpbl. Coopka 1 pa3bopka fomkHa Mpon3BoAUTLCA B3POCTbIMAA.

TR: Liitfen bu bilgileri saklaynniz. Yalnizca suyla doldurun. Baska sivi madde kullanmayin. Hijyen nedenlerinden 6tiirii kullandiktan sonra oyun-
cagi tamamen bosaltiimasi ve kurutulmasi tavsiye edilir. Kurulum ve sokme islemleri yetiskinler tarafindan yapilmalidir.

SI: Prosimo, shranite informacije. Polnite samo z vodo, ne uporabljajte nobenih drugih tekocin. Iz higineskih razlogov Vam priporocamo, da po
uporabi igraco popolnoma izpraznite in osusite. Igraco naj sestavijo in razstavijo odrasli.

HRV: Molimo Vas da sacuvate informacije. Punite iskljucivo vodom, ne koristite druge tekucine. Iz higijenskih razloga preporu¢amo da se igracka
potpuno isprazni i osusi. Montazu i demontaZu moraju provesti odrasle osobe.

SK: Uschovajte prosim informdcie. Pliite len vodou, nepozivajte Ziadnu ind tekutinu. Z hygienickych dovodov odporticame hracku po pouziti
nechat tplne vyprazdnit a vysusit. MontdZ a demontdz musi vykonat dospeld osoba.

BG: Mona 3anasete uHpopmavumaTa. [TbnHeTe camo ¢ BoAQ, He u3non3Baiite apyrut TeyHocTi. 1o xurneHnynn npuunHi Bu npenopbuBame cneg
ynoTpe6a Jia M3npasHuTe 1 MOACYLLMTE HAMBAHO MrpayKaTa. MOHTAXbT M AeMOHTAXbT TPAGBA /1A Cé U3BBPLLY OT Bb3PACTHY MLA.
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RO: Va rugdm sa pastrati informatiile. Descriere: Jucarie. A se umple numai cu apa, a nu se folosi alt
golirea si uscarea completd a jucdriei dupd folosire. Montarea si demontarea trebuie efectuata de adult

UA: NMpocumo 36eperTy inpopmauito. HanosHiolite uwwe Bogok. He BUKOPUCTOBYiATE iHLLY piZuHy.
irpaLuKy cnifi MOBHICTHO COPOXHITY | BUCYLMTI. CKNajaHHA Ta po36upaHHA Ma€ NPOBOAUTHCH AOPO

EST: Palun hoidke see teave alles. Tditke ainult veega, drge kasutage mingeid muid vedelikke. Hiigi
parast selle kasutamist taielikult veest tiihjendada ja kuivatada. Kokku panna ja lahti vétta tohivad ain:

LT: Sios informacijos nei$meskite. Pilkite tik vandenj, nenaudokite jokiy kity skysciy. Higienos sumetimais rekomenduojame po kiekvieno naudo-
jimo Zaisla iStustinti ir iSdZiovinti. Sumontuoti ir iSmontuoti turi tik suaugusieji.

LV: Ladzu, uzglabajiet informaciju. Pildrt tikai ar ddeni; nelietojiet citus Skidrumus. Higiénas nolakos péc lietosanas rotallietu ir ieteicams pilnigi
iztukSot un nosusinat. Montaza un demontaza javeic pieaugusajiem.

AR: L2039 JolsIb oball o dumlll £1)3] st 0L o3 duasiidl dall @l ol x5l Silgew Sl pasus Y eslalb VI La: Y Ologlmally blaisyl L?J’
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BIG-SPIELWARENFABRIK GmbH & Co. KG - Werkstr. 1- 90765 Fiirth - Germany - big.de | service.big.de
Simba Toys UK Ltd., Broomfield House, Bolling Road, Bradford BD4 7BG « Simba Toys Espafia S.L., Edificio América II, (/ Procion, 7, Portal 2, Planta 22, Oficina E, 28023 Madrid - Simba Toys Italia S.p.A —
Strada Statale 32 n. 9 — 28050 Pombia (NO) Italy - Simba Toys Polska Sp. z 0.0., ul. Flisa 2, 02-247 Warszawa - Simba Toys Hungaria Kft., Vendel Park, Budai u. 4., 2051 Biatorbdgy - Smoby Toys SAS., Le
Bourg Dessus, 39170 Lavans-les-Saint-Claude, France « Simba Toys CZ, spol. s .0., Lidicka 481, 273 51 Unhost - Simba Toys Bulgaria , Cumba Toic bunrapus EQO] , c. KpuuHa 1588 , 061, Codus, yn.
Po3oBa paauka 17, Ten-+359 2 9625859 - Simba Toys Austria, Jochen-Rindt-StraBe 25, 1230 Wien - Simba Oyuncak Paz.Ltd. Sti., icerenk6y Mahallesi, Huzur Hoca Caddesi, Piramit Grup is Merk. No.57
Kat 2, 34752 Atagehir / istanbul, TURKIYE - S.C. Simba Toys Romania SRL, Baneasa Business Center, Sos. Bucuresti-Ploiesti 19-21, Sector 1, 013694 - Bucuresti, Romania « Simba/Dickie (Switzerland) AG,
Uberlandstrasse 18, 8953 Dietikon - Simba Toys Nordic As, Pindsleveien 1C, 3221 Sandefjord, Norway « N.V. Simba Toys Benelux S.A., Moeskroensesteenweg 383C, 8511 Aalbeke, Belgium - Simba Toys
Middle East, P.0. Box 61106, Dubai, U.A.E. - Simba Toys Rus, 142072, MockoBckas obnactb, /| KInii paitoH, T. [} MKp. BoctpsakoBo, Bnagenue,, Tpukonop”, crpoenue 7 « Simba Dickie
Finland Oy, Sinikalliontie 3 B, 02630 Espoo, Finland  Simba Toys Ukraine Ltd., Cimba Toii3 YkpaiHa, Byn. YepBoHoTKaLpbka 42, m. Kuiig 02660 - Simba Thailand 172 Moo 4, Soi Wat Praifah Bangkok-Patumt-
hani Rd. Bangdua, Muang, Pathumthani 12000 Thailand - SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd 264 Aberdare Drive, Phoenix Industrial Park Phoenix, Durban 4068, kwa Zulu Natal South Africa « Simba Toys
Vietnam Limited, Floor 14-08B, Vincom building, Le Thanh Ton Street 72, Ben Nghe ward District 1, 700000 Ho Chi Minh City, Vietnam - Simba India, et <f<st sfear ur. for. sos, ffewiar, wer
AT B, Sf. €. TR, Y (3), GdE — 400 059, R« 66660820

BIG-SPIELWARENFABRIK
GmbH & Co. KG
Ernst-A.-Bettag-Allee 10-30
96152 Burghaslach | Germany
Tel. +49(0) 9552 - 93 01 59 2
Fax.+49(0) 9552 -93 01 86 6
big.de | service.big.de
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